
temci imenujejo Angleže "humbugarje." 
Nemška vlada izjavlja, da ne zaupa Angliji 

Napredek slovenske poso-
jilnice 

Direktorij slovenske posojilni-
ce, St. Clair Savings & Loan Co. 
naznanja, da se je pripisalo vsem 
vlogam koncem junija po 3 fo 
obresti. Dalje se nam sporoča, da 
se je plačalo vsem delničarjem 
po $1.00 dividende na vsako del-
nico. Stanje posojilnice je jako 
ugodno in so napredovale hranil-
ne vloge v prvi polovici letošnje-
ga leta za $110,000.00. Kar j « 
posojilnica dobila zavarovalnino 
za vse hranilne vloge do $.5,000, 
ta slovenski denarni zavod stal-
no rase. 

—o — 

Smrtna kosa 
Po triletni bolezni je preminil 

v petek zvečer rojak Joseph Bro-
žič, po domače Zemanc, v staro-
sti 53 let. Doma je bil iz Ilirske 
Bistrice na Notranjskem, odko-
der je prišel sem pred 36 leti. 
Ran j ki je bil član društva Naš 
dom št. 50 SDZ. Poleg žalujoče 
soproge Ide, roj. Vidrih, zapušča 
sina Josepha in štiri hčere: Ida 
poroč. Ballata, Emma, Josephine 
poroč. Jesenski in Vera, v starem 
kraju pa sestro Marijo. Pogreb 
ranjkega se bo vršil v sredo zju-
traj ob 8:30 iz hiše žalosti 8501 
Rosewood Ave. pod vodstvom 
Louis L. Ferfolia. Naše iskreno 
sožalje preostalim, pokojni naj 
pa v miru počiva. 

Važna seja 
V nedeljo ob dveh popoldne se 

vrši važna seja društva Kristusa 
Kralja št. 226 KSKJ. Prošeni so 
vsi člani- in Članice, da se gotovo 
udeleže seje, ker je treba več va-

, žnega ukreniti radi piknika. Po 
seji bo nekaj prigrizka. 

Koruza raste 
Ko je Roosevelt prvič kandidi-

ral za predsednika se je njegov 
nasprotnik Herbert Hoover izja-
vil, da če bo Roosevelt izvoljen, 
da bo trava rastla po mestnih 
pločnikih. Deloma se je to ures-
ničilo, kajti na moderni Euclid 
Ave., v bližini 50. ceste, so pogna-
la štiri stebelca koruze pred ne-
kim restavrantom, L a s t n i k 
restavranta k o r u z o vsak dan 
skrbno zaliva, da jo bo pozneje, 

1 ko dozori, lahko serviral svojim 
gostom. 

Zahteve lekarnarjev 
Konvencija l e k a r n a r j e v je 

j sprejela resolucijo, da mora sle-
i herni lekarnar dobiti državno li-
i cenco, predno sme poslovati kot 
- lekarnar. Poleg tega zahtevajo 
e lekarnarji, da državna posta vo-
- daj a naredi postavo, ki bo nadzi-

rala prodajo živil. 

v 

Za dan 4. julija 
V torek, na praznil? ameriške 

Neodvisnosti, se vrši v Clevelan-
du v mestnem stadionu velika 
manifestacija. Tudi Slovenci se 
udeleže slavlja, vsi moški in žen-
ske v narodnih nošah ter vežbal-
ni krožki. Zbirališče je ob sed-
mih zvečer na vogalu St. Clair 
Ave. in 62. oesta, odkoder se od-
peljejo z avtomobili v mesto. 
Oni, ki bodo v narodnih nošah, 
bodo prosti vstopnine, drugi pa 
bodo morali plačati 40c. Kdor le 
ima narodno nošo je prošen, da 
se udeleži in pokaže svojo ljube-
zen do te naše nove domovine. 

o 

Dečko ponesrečil 
Desetletni Edward Zima, sta-

nujoč na 1291 Holmden Ave. se 
je z drugimi tovariši kopal v vo-
di ob Baltimore & Ohio železniški 
progi. Potem je šel z nekim to-
varišem proti domu, ko je mimo 
privozil vlak. Edward je .skočil 
na vlak, ki je vozil prav počasi. 
Pri tem mu je spodletelo, da je 
omahnil in kolesa so mu odrezala 
obe nogi. Odpeljali so ga v bol-
nišnico, kjer zdravniki upajo, da 
ga bodo ohranili pri življenju, 
čeprav je izgubil mnogo krvi. 

Bilo srečno! 
Mr. in Mrs. John Bradač, 

20974 Miller Ave. naznanjata, "da 
se danes poroči v cerkvi sv. Kri-
stine njih hčerka Alice Virginia 
z Mr. Ralph B. Karberg, Poro-
čna maša se vrši ob desetih in so 
sorodniki ter prijatelji vabljeni, 
da se udeleže. Naše čestitke! 

Vsi pridite k vajam! 
Mladinski zbor Slavčki so vab-

ljeni, da pridejo v nedeljo vsi ot 
desetih dopoldne k pevskim va-
jam. Po vajah gremo skupno \ 
kapelo A. Grdina in sinovi, d* 
odpojemo žalostinke pokoj nemi 
Louis J. Pircu. Pridite vsi! — 
Pevovodja. 
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Vso ameriško Slovenijo je sil-
no pretresla tužna vest, da je za 
večno zaspal odličen ameriški Slo-
venec, iskren ljubitelj naše izselje-
nega naroda, mož blagega srca in 
velikih zmožnosti, naš sourednik 
in solastnik Ameriške Domovine. 

Saj narod kar verjeti ni mogel, 
da bi nas bil Lojze res zapustil in 
to tako nagloma, tiho, brez slove-
sa. Ves daru včeraj je pel zvonec 
pri telefonu in ljudje so spraševali: 
Ali je res? Ali je res umrl naš Mr. 
Pire? Da, res! Težko smo morali 
pripovedovati žalostno resnico, ko 
niti sami nismo mogli verjeti, da 
bi bilo to res. 

Tudi med Amerikanci se je 
vest naglo širila in od vseh strani 
so klicali za ugotovitev žalostne 
resnice. Saj je bil Mr. Pire znan 
po vsem Clevelandu, tako med ro-
jaki, kot med Amerikanci. 

Od vseh strani so prihajali iz-
razi sožalja. Že včeraj zjutraj je 
dospel iz Sheboygana, Wis., brzo-
jav, v katerem je Mrs. Marie Pris-
land, glavna predsednica Sloven-
ske ženske zveze, izražala iskreno 
sožalje, v svojem imenu in v imenu 
organizacije. 

Da, Lojzeta Pirca ni več . . . 
Pogrešali bomo njegove klene be-
sede pri časopisu, njegovih spod-
bujevalnih člankov, njegovega do-
brega slovenskega srca, ki je bilo 
vedno na široko odprto za rojake, 
najsi bo v teh ali onih zadevah. Če 
je le mogel, je pomagal, svetoval, 
pisaril na vse strani za tega ali one-
ga. Kaj vse je storil vedo le oni 
katerim je osebno pomagal. Pa 
tudi narod bo vedel, da je Mr. Pire 
veliko veliko storil zanj. 

Zlasti pa naši ljudje bodo 
ohranili nanj topel spomin, kate-
rim je Mr. Pire pomagal do ameri-
škega državljanstva. Saj je imel v 
nekaterih slučajih zares silno dela 
in si je veliko prizadel, da je rešil 
zamotane zadeve. 

Mr. Pire je bil markantna ose-
ba. Nekateri so mislili, da je bil 
bolj trde zunanjosti, če ga niso po-
drobneje poznali. Včasih je mor-
da res izrekel trdo besedo, v naglici 
in zaposlenosti in odgovornosti pri 
podjetju. Toda v sebi je pa nosil 
dobro srce in plemenito slovensko 
dušo. 

Louis J. Pire se je rodil 4. julija 
1 888 v Novem mestu. V torek bi 
bil torej obhajal svoj 51. rojstni 
dan. Očeta je bil izgubil v rani 
mladosti in še kot malega dečka 
ga je mati prinesla v Ljubljano, 
kJer je pozneje tudi študiral. Bil 

__ -ie z ^ j 9 n a d a r j e n in že v rani 

mladosti si je služil kruh s tem, 
da je pomagal drugim dijakom pri 
učenju. 

Kot 1 7-letni fant je pa odšel v 
Ameriko, kjer je upal dobiti boljšo 
bodočnost sebi in da bo lahko po-
magal svoji dobri mamici. Ustavil 
se je pri Frank Sakserju, kjer je 
dobil delo. Leta 1 906 je prišel pa 
v Cleveland kot urednik k tedanji 
Novi Domovini. List je pa kmalu 
zatem prenehal izhajati, nakar je 
odšel Mr. Pire zopet nazaj k Sak-
serju. Leta 1 909 je odšel v Rock 
Springs, Wyo. , kjer je dobil delo 
pri veletrgovini Kržišnikovi. Tam 
se je tudi poročil z gdč. Kalishovo. 

Kmalu zatem je pa zopet prišel 
v Cleveland, ljer so rekli naši vrli 
pionirji, da taka naselbina kot je 
Cleveland, ne sme biti brez lista. 
Ustanovili so novo podjetje in nov 
list, Clevelandska Amerika. Z a 
urednika je bil postavljen Mr. Pire 
in manager je bil njegov svak Mr. 
Edward Kalish. 

Podjetje je še precej dobro 
uspevalo in kmalu sta prekupila 
podjetje od delničarjev in postala 
lastnika lista in tiskarne. To je bilo 
vse do leta 1919, ko je James De-
bevec kupil delež pri podjetju od 
Mr. Kalisha in nova druga sta dala 
listu novo ime, Ameriška Domo-
vina. Izhajal je trikrat na teden 
vse do leta 1 928, ko je začel izha-
jati list vsak dan. 

Mr. Pire je bil vseskozi duša 
podjetju. Bil je priden ko mravlja, 
vedno točno na delu. Zgodaj zju-
traj, še pred peto uro, je že pel nje-
gov stroj in polnil dolge kolone za 
dnevnik. Vse je videl, o vsem je 
hotel biti natančno informiran, naj 
bo to o domačih kot svetovnih no-
vicah, o našem društvenem, gospo-
darskem in kulturnem življenju 
našega naroda. 

Bil je ustanovitelj in dolgoletni, 
tajnik Slovenske narodne čitalni-
ce, ustanovitelj in dolgoletni glav-
ni odbornik Slovenske dobrodelne 
zveze, velik pobudnik, delničar in 
direktor Slovenskega narodnega 
doma na St. Clair Ave. Bil je član 
ustanovitelj društva Ribnica št. 1 2 

• Tj v l n dolgoletni predsed-
sv. Janeza Krstnika št. 

J^fvJ ter ustanovni član samo-
stojnega društva Kranj. 

Kot rečeno, bil je velik pobud-
nik za vse, kar je bilo dobro za na-
rod in za boljše ime slovenskega 
naroda v tej novi domovini .Nema-
la njegova zasluga je, da je ime 
slovenskega naroda tako dobro 
znano med Amerikanci. 

Predvsem se je pa zanimal za 

državljanstvo naših rojakov. Da 
bi lahko bolj pomagal našim lju-
dem, ki se pred 30 leti niso znali še 
tako kretati v tej novi domovini, 
je ustanovil državljansko šolo, ka-
tero je redno poučeval zadnjih 28 
let. Koliko tisočem in tisočem na-
ših rojakov je s tem pomagal do 
državljanskih pravic. Zlasti je imel 
s tem zadnja leta veliko dela, ko so 
postale postave glede pridobitve 
državljanstva vedno strožje in 
strožje. Dajal je ljudem poguma, 
naj vztrajajo in marsikateri star 
mož ali ženica, ki sta že obupala, 
da bi se mogla naučiti tistih študi-
ranih in težkih vprašanj, ki jih sta-
vijo strogi izpraševalci, sta zvesto 
sledila učitelju in danes sta po-
nosna ameriška državljana. 

Mr. Pire je bil človek trdne vo-
lje. Če je videl, da ima v čem prav, 
je vztrajal pri tem in tudi če je bilo 
to v njegovo lastno škodo. On ni 
obračal svojega plašča po vetru, pa 
tudi če bi sicer kazalo zanj drugače 
bolje. Po političnem prepričanju 
je bil neomajan demokrat, ki je 
verjel v demokratske principe, 
bilo to v dobah zmage svoje stran-
ke, ali pa pri porazih. Na Mr. Pirca 
se je stranka vedno lahko zanesla 
in nanj zidala. Če mu je kdo ome-
nil, da bi bilo morda bolje, če bi 
včasih obrnil plašč po vetru, ga je 
Mr. Pire energično zavrnil: da člo-
vek mora imeti princip, ne glede 
na to; če ima od tega škodo ali 
korist. -

In ta mož, ta naš dobričina, ta 
naš narodni buditelj in vzgojitelj, 
je odšel od nas po svoje plačilo k 
svojemu Stvarniku. Veliko je de-
lal in trpel na tem svetu, pa lahko 
rečemo, da nikdar iz sebičnih na-
menov. Za narod je delal vse svoje 
življenje in narod ga bo gotovo 
ohranil v blagem spominu. Zanj 
bodo govorila pri Bogu njegova 
dobra dela, ki jih je veliko storil in 
za katera največkrat ni vedel drugi 
kot on in dotični, kateremu je po-
magal. Naj mu bo Bog dobrotljiv 
in počivaj v zasluženem počitku 
sladko spanje, dragi Lojze, dokler 
ne pride božja poslanka tudi 
po nas. 

Njegovo truplo leži v Grdino-
vem pogrebnem zavodu na 62. ce-
sti, odkoder se bo vršil pogreb v 
pondeljek ob desetih dopoldne v 
cerkev sv. Vida in od tam na Cal-
vary pokopališče. 

Zapušča sina Lojzeta in hčer-
ko Mildred, poročeno Gray, kate-
rima izražamo naše tople simpatije 
nad izgubo ljubljenega in tako do-
brega očeta. 

Berlin, 30. junija. Nemško ča-
sopisje, ki je navdahnjeno po 
vladi imenuje najnovejšo angle-
ško ponudbo za spravo med Nem-
ci in Angleži kot tipičen vzgled 
angleškega humbuga. 

Nemško časopisje trdi, da je 
Anglija ponudila Nemčiji tako 
ponudbo, da bi bila Nemčija pri-
siljena začeti z razoroževanjem, 
dočim bi Anglija lahko še naprej 
gradila vojne ladje proti Nem-
čiji. 

Nadalje poudarja nemško ča-
sopisje, da je Hitler v nekem svo-
jem govoru izjavil, da je pri-
pravljen za 65 odstotkov znižati 
svojo vojno mornarico, ako An-
glija da obljubo, da ne bo nikdar 
napadla Nemčije. 

Ob istem času se pa iz Londo-
na poroča, da je Anglija vpraša-
la berlinsko vlado, kakšne garan-
cije more slednja podati, da se 
bo v resnici držala razoroževa-
nja. A n g l i j a je pripravljena 
sprejeti tozadevne garancije. 

Anglija je poslala obenem no-
vo ponudbo za razpravljanje gle-
de orožja in je obenem vpra-
šala Nemčijo, kje ima dokaze, da 
mora Anglija biti vedno sovra-
žna napram Nemčiji, kot je poro-
čalo nemško časopisje. 

Oglasil se je tudi bivši angle-
ški minister za zunanje zadeve, 
ki je povedal Angležem, da mo-
rajo biti predrzni v mislih in de-
janjih. "To je najboljša garanci-
ja, da se ohrani mir v Evropi," je 
dejal Eden. ) 

Prijeten piknik 
M l a d i n s k i pevski zbor iz 

Holmes Ave. priredi svoj letni 
piknik na prijaznih Stuškovih 
farmah v nedeljo 2. julija. Truk 
bo odpeljal izpred Slovenskega 
doma na Holmes Ave. ob eni uri 
in je vožnja zastonj. Razvedrila 
na pikniku bo za vse dovolj, zato 
ste vsi prijazno vabljeni. Fina 
postrežba bo, izvrstna godba za 
ples, pa tudi balinalo se bo. 

Poroka 
Na 4. julija se poročita v cer-

kvi sv. Družine, 131. cesta in 
Southview Ave. Mr. Frank A. 
Skander z Miss Celio Sacatsh. 
Poročna maša se vrši ob devetih, 
h kateri so prijatelji prijazno 
vabljeni. Naše čestitke! 

žalostna vest 
Mrs. Tekaučič je dobila iz Chi-

caga žalostno vest, da ji je tam 
preminil na 16. junija dragi stric 
lohn Zbačnik, doma iz Dolenje 
vasi pri Ribnici. Po domače so 
mu rekli Lovrencov Janez. V 
Clevelandu zapušča sestro Kata-
rino Laurich, v Chicagu sina Ja-
neza, v stari domovini sina Adol-
fa, sestro Marijo in brata Fran-
ceta, v Argentini pa sina Matij e-
ta. Naj blagi pokojni mirno poči-
va v ameriški zemlji. 

Prememba seje 
Ker je v torek 4. julija posta-

vni praznik, se bo vršila seja po-
družnice št. 41 SŽZ v sredo 5. ju-
lija v navadnih prostorih. 

Ne bo lista! 
Radi pogreba Mr. Pirca v 

pondeljek, ta dan list ne bo 
izšel in bo urad ves dan zaprt. 
Enako tudi v torek, na dan 
ameriškega postavnega praz-
nika. 

/ 

o 

Drzen ropar 
Sinoči kmalu po deveti uri zve-

čer je prišel neki ropar v urad 
brzojavne družbe na E. 9th St. 
in zahteval denar. Dobil je $60, 
nakar je pobegnil. 

Taft proti brezposelnim 
Zvezni senator iz države Ohio: 

republikanec Robert Taft, je vo-
lil proti dovolitvi gotove svote de-
narja za brezposelne. Mr. Taf1 
je milijonar. 

Slovanov piknik 
V nedeljo 2. julija priredi pri-

ljubljeni pevski zbor "Slovan" 
piknik na Močilnikarjevi farmi. 
Za ples bo igrala godba Krištof. 
Slovani vam obetajo najbolj pri-
jetne urice,'zato jih v nedeljo 
obiščite. 

Zadušnica 
V torek 4. julija se bo brala v 

cerkvi sv. Vida ob osmih sv. maša. 
zadušnica za pokojno Frances 
Lausche ob priliki 5. obletnice 
smrti. Sorodniki in prijatelji so 
vabljeni k sv. maši. 

Starostna pokojnina 
V državi Ohio dobiva danes 

. 116,275 oseb starostno pokojnino. 
; Omenjeni dobijo nekaj nad $2,-

600,000 v pokojninah. 

loži sent a 
Bivši pomožni šerif Edward 

Feran, ki je bil odpuščen od dela 
ie vložil proti šerifu 0'Donnellu 
tožbo za $50,000 odškodnine, ker 
je bil odpuščen od dela. Feran je 
bil odpuščen od dela, ker je baje 
tihotapil narkotična s r e d s t v a 
jetnikom v ječo. Feran trdi, da 
to ni resnica in da je bil odpuščen 
od dela iz osebne maščevalnosti. 

K pogrebu! 
Člane društva sv. Janeza Krst-

nika št. 37 JSKJ poživljam, da se 
udeležijo pogreba za sobratom 
Louis J. Pircem v pondeljek ob 
desetih iz pogrebnega zavoda 
Anton Grdina in sinovi. Prosim, 
da se udeležite v polnem številu. 

' — T a j n i k . 

Zadušnica 
V pondeljek 3. julija se bo bra-

la v cerkvi sv. Vida zadušnica za 
pokojno Ivano Turk ob priliki 
12. obletnice njene smrti. So-
rodniki in prijatelji so vabljeni. 

Znižana vrednost 
Cena mehikanskemu pesu (de-

narna vrednost) je precej padla 
na denarnem trgu, odkar je kon-
gres spremenil postavo glede na-
kupovanja srebra. 

So že žrtve 
Dasi policija svari starše naj 

nikar ne kupujejo pokalice in 
enako streljivo za četrti julij, pa 
je mnogo prismod, ki se ne zme-
nijo za to. Ker so rabili razne 
pokalice, je bilo letos v Cleve-
landu že sedem ljudi ranjenih. 

« 
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BESEDA IZ NARODA , —. . — 
Dobro voljo pokažimo! 

No. 153, Sat., July 1, 1939 

Mnogo je poklicanih 
Letos imamo županske volitve v Clevelandu. Cleveland 

je po veliki večini demokratsko mesto in prav lahko bi bil 
izvoljen demokrat za župana v Clevelandu, saj smo imeli 
dolgo, dolgo vrsto let demokratske župane v mestni hiši. To -
da zadnjih šest let gospodari v mestni hiši republikanec. 
Za demokratom Millerjem je prišel Harry L. Davis, za njim 
pa Harold Burton. Burton pozna demokratske voditelje kot 
so Roosevelt in ostali, le tedaj, kadar je treba iz njih iztisniti 
denar, kadar pride pa volivni čas, pa udriha po njih in pripo-
roča republikance, ki so od prvega do zadnjega proti relifu, 
proti W P A projektom in drugim vladnim pripomočkom, da 
se brezposelni preživijo. 

Cleveland bi letos lahko izvolil demokratskega župana, 
toda oseba, na katero zre toliko stotisoč demokratov v Cleve-
landu ni pripravljena kandidirati. V mislih imamo sodnika 
Frank J. Lauscheta, ki pri vsakih sodnijskih volitvah potegne 
za seboj največ glasov. 

Drugi vzrok, da ne bomo dobili demokratskega župana 
je spor v demokratski stranki. Voditelji se ne morejo zedi-
niti', pa se ne morejo. Seveda se gre pri obeh skupinah demo-
kratske stranke v Clevelandu za precej različne principe. 
Ena skupina je konservativna, druga je progresivna. Sled-
nja je močnejša, toda tudi prva je tako močna, da lahko pre-
preči zmago demokratov v Clevelandu. 

L judje bi morali enkrat temu narediti konec. V kratkem 
bo prišla volitev precinktnih odbornikov, ki so pravzaprav 
živl jenje v stranki. Na državljane bi se moralo apelirati, da 
voli jo enoglasno za precinktne načelnike ljudi, ki priznava-
jo enega voditelja ne pa dveh. Voditelji politične stranke so 
namreč izvoljeni od precinktnih načelnikov in slednji so 
izvoljeni od ljudi. Čimprej naredimo ta korak, toliko prej bo 
zmaga demokratov progresivne skupine v Cleveland, 
čimprej dobimo napredek in priznanje. 

Ali ste kaj pomislili kdaj, kaj so republikanci izvlekli iz 
nas potom davkov tekom zadnjih šestih let? Harry L. Davis 
ie dobil devet milijonov, a Harold Burton pa že kar devetnajst 
mili jonov tekom štirih let. Kam gre ves ta denar? Ali ste 
čitali pred več dnevi, kako je bil župan Burton prisiljen od-
pustiti od W A mestnih projektov 62 republikanskih politi-
ka rjev, ker so jih demokrati dobili, da ali so spali na delu ali 
pa sploh delali n i so? To je en primer, in takih primerov 
bodo letos demokratje tekom volivne kampanje prinesli na 
stotine v javnost, ki se mora vendar enkrat vzdramiti, odpre-
ti oči in pogledati okoli sebe, da vidi'kaj se godi z žepi davko-
plačevalcev. V Ameriki je radi visokih davkov nastala revo-
lucija in nekoliko take revolucije bi potrebovali tudi v 
Clevelandu. 

Ozrimo se nekoliko še na councilmanski položaj. V 
mestni zbornici mesta Clevelanda imamo danes štiri sloven-
ske councilmane in-enega rodom Hrvata^ T o kaže na ogro-
mno število slovenskih državljanov v Clevelandu, ki so da-
nes v mestni zbornici bolje reprezentirani kot vsaka druga 
narodnost, dasi glede narodnostnega števila nismo ravno 
najvišji. Toda znali pa smo složno napredovati na političnem 
polju, in dasi se vsem ni moglo postreči, pa smo izvojevali v 
mestni zbornici marsikatero zmago ali pa preprečili potom 
naših councilmanov marsikateri greh, ki bi se sicer hote ali 
nehote zakrivil proti našemu narodu. 

Letos se je pojavilo, zlasti v 23. vardi nenavadno visoko 
število slovenskih kandidatov za councilmane. Primarne vo-
litve bodo odločile izmed kandidatov dva, ki prideta pozneje 
pri glavnih volitvah v poštev. O zmožnosti kandidatov bodo 
poverili volivci. Mi se v primarne volitve ne bomo vtikali, 
spregovorili pa bomo po primarnih volitvah resno besedo. 
Bo j imo se le, da je mnogo, premnogo poklicanih, toda malo 
bo izvoljenih. 

Kaj pravile! 

Splošno ameriški narod ne mara vojne in želi, da bi se Zed. 
države ne vtikale v evropske razmere. Poslanec Keller iz države 
Illinois je vložil dodatek k nevtralitetni postavi in ta dodatek, ka-
kor upa poslanec, bo obdržal Ameriko na nevtralni poti. Dodatek 
namreč ukazuje vsakemu ameriškemu državljanu, da se v slučaju 
vojne zapre v svojo hišo in skrije pod posteljo. Res, v tem slučaju 
pač ne bo nikogar, ki bi so šel vojake. 

* • * 

Nek zakonski par v New Miami, Ohio, je vložil tožbo za raz-
poroko. Oženjena sta bila 33 let ter imata 15 otrok. Sodnik je do-
volil razporoko in odločil, da si obdržita vsak polovico premoženja, 
ki obstoji iz dveh krav in 35 bušljev koruze. To se bo že kako raz-
delilo, ampak radovedni smo, kako si bosta razdelila na enako po-
lovico svojih 15 otrok. 

O nekem javnem uradniku se govori, da j e - v zadnji volivni 
kampanji potrošil samo $1.50. Lahko mogoče! Gotovo bo pa vsota 
stroškov nekaj večja, kadar bo kandidat plačal vse račune izza 
dotične kampanje. 

Da ne bo ostalo samo pri be-
sedah, je treba, da pokažemo 
dobro voljo mi vsi, ki nam je 
kaj na tem, da se reši prej ko 
mogoče vprašanje našega ban-
čnega položaja. 

V dveh dopisih sem orisal 
stališče in potrebo zakaj da 
potrebujemo lasten denarni za-
vod. Danes pa že poživljam na 
delo za istega. V kratkem času 
odkar sem se zavzel, da iz do-
bre volje pomagam, sem dobil 
že globok vpogled v to poslo-
vanje in s tem sem dobil tudi 
veliko poguma, potem ko sem 
imel daljši razgovor z višjimi 
uradniki bančnega poslovanja. 
Sedaj sem prepričan v srcu in 
vas vse vljudno vabim k sode-
lovanju za večjo domačo ban-
ko, ki bo ako to storimo nam 
v veliko zadoščenje v moral-
nem in finančnem oziru. Ako 
pokažemo dobro voljo z malimi 
ali večjimi vlogami, bomo to 
storili samim sebi v veliko za-
doščenje .nekdanjih ran, ki so 
se zarezale v naša srca. 

Zadnje dneve sem se razgo-
varjal z vodstvom prejšnje 
banke, ki je izjavilo, da je tam 
na razpolago do $53,000 do-
brih posojil, kakoršne naša 
banka potrebuje. To se pravi, 
da bo Mortgage Loan Co. ali 
tako zvana stara banka, ki je 
v likvidaciji, prodala imetje in 
da vrne denar vlagateljem, ki 
je bil zamrznjen. Razumljivo 
je, da mislim na dobre mort-
gage, ki so sigurni za našo ban-
ko in ki nosijo redne obresti in 
katera posestva so vredna to-
liko več. Mesto da naša banka 
posojuje denar na druga po-
sestva, naj ga posodi kakor 
zgoraj omenjeno, da s tem po-
maga do hitrejšega, i'zpla^ila 
stari banki, katera'zbira denar, 
da ga vrne vlagateljem. Direk-
torij naše banke je to ponudbo 
že odobril in s tem ciljem se v 
tem času delo že izvršuje. Ako 
bi sedaj imela naša poslujoča 
banka še več denarja na rokah 
za posojila, bi lahko še veliko 
storila, kakor zgoraj omenjeno. 
Naša banka potrebuje dobra 
obrestna posojila in stara ban-
ka potrebuje denar, da ga vrne 
prej ko mogoče, da bo potem 
razpuščena in pozabljena. In 
to storiti mi lahko pomagamo. 

Zelo sem optimističen, ker 
mislim, da bi se na ta način 
doseglo v naselbini pri tako 
ogromni masi naroda prav vse 
kar bi hoteli z našo dobro vo-
ljo. Mi to našo banko prav z 
lahkoto naredimo pod temi 
okoliščinami sijajno, to pa za-
to, ker so sedaj drugačne ugod-
nosti za' banke kakor so bile 
poprej radi cenilne vrednosti 
zemljišč, obveznic in menjic, ki 
so vse pod ničlo. In ker smo to 
banko ustanovili iz namena, da 
z njo popravimo kar se da, in 
zopet, ker je sedaj varnost vsa-
ke banke tako zasigurana, je 
naša dolžnost, da se potrudimo. 
In baš sedaj je za to čas. 

V tem bi lahko apeliral na 
ves narod, osobito pa poživljam 
vse vas delničarje: Vi, ki imate 
svoj delež, bilo v eni ali v drugi 
banki ali v delnicah ali pa da 
je še vaš denar tam zamrznjen, 
od vas je veliko odvisno, da se 
zganete. Kar lahko storimo 
danes, ne odlašajmo na jutri,! 
če lahko prinesete v našo novo 
banko $5 ali pa $10 in še več, 
jih prinesite. Za isti denar bo-
mo odkupili veljavne vknjižbe 
kakor zgoraj omenjeno in vi 
boste imeli dvojno korist od te-
ga. Vaš denar pa, ki bo na na-
ši banki zavarovan, pri tem 
vam bo prinašal tudi nekaj, če-
prav ne več kot en in pol od-
stotka obresti, toda bo zavaro-
van. Vaš dobiček in vaša po-
moč bo pa pomagala tem, ki na 
to čakajo, da dobe nazaj, na 
drugi strani bodo pa vaše del-

nice vredne več ko bo nova 
banka naraščala v finančnem 
in moralnem oziru. 

Rekel sem: ' 'Sedaj je čas." 
Da, sedaj, ko se menja druga 
četrtina leta, sedaj ob juliju. 
Naša North American banka 
plačuje na vloge na novo vlo-
žene začenši od 1. do 5. dneva 
v mesecu. Kdor prinese novo 
vlogo do 7. julija ima prištete 
obresti od 1. julija. Ker banka 
ne plačuje velike obresti, bo 
banka naznanila v bližnji bo-
dočnosti, da bo računala manj-
še obresti tem, ki banki dolgu-
jejo. To je vse sedaj v načrtu, 
za kar bo direktor uredil ob 
svojem času in sporočil javno-
sti. 

Rečem, na delo delničarji! 
Vi ste lastniki te banke in vi 
lahko naredite, če hočete, da 
bo narod ponosen na njo, kakor 

zbezla mimo ali cez grajo. 
Mr. Vehovec, povedano naj | 

vam bo, kaj bi mi imeli radi, če 
so vam volilci v 32. vardi res pri 
srcu. Preskrbite boljšo razsvet-
ljavo v temnih ulicah, kjer se 
skrivajo zlikovci in napadajo mi-
moidoče ljudi. Poskrbite, da se 
bo Waterloo cesta, 156. cesta od 
Waterloo rd. in do Lake Shore 
Blvd., in 152. cesta od Waterloo 
rd. do St. Clair ceste popravila 
in postavila v tako stanje, kakor 
jih imajo v drugih mestnih var-
dah. Dobro bi bilo si tudi ogle-
dati malo santanost 32. varde in 
našli bi v njej mnogo dobrega in 
koristnega dela. 

Bahanje ne šteje ničesar, mi 
vsi vemo, da W.P.A. dela niso 
zgolj vaša zasluga ampak dav-
koplačevalci se imajo vsepov-
pred komu drugemu zahvaliti, 
predno bi bili do te zahvale mest-
ni očetje upravičeni. 

Mi nismo proti vam Mr. Ve-
hovec kot človeku in našemu ro-
jaku, ampak mi smo proti vam 
radi neaktivnosti pri dobremu 

je bil ponosen na prvo, toda, 
bodite brez skrbi za vloge, ki 
ste jih ali bi jih še vložili. Za 
vsem tem stoji sedaj zavaroval-
nina za $5,000, kakor že ome-
njeno zgoraj. 

Društva v naselbini, tudi vi 
imate besedo. Kar velja za po-
samezne, to velja tudi za vas 
društva. Končno smo pa vsi in 
ves narod le drug na drugega 
navezani in kolikor toliko tudi 
odvisni. Zakaj ne bi potem tu-
di drug drugemu pomagali vsaj 
v tem, ker nas to nič ne stane 
in imamo od tega edino korist 
kar je zgoraj dokazano. Poka-
žite z dobro voljo, da ne bomo 
samo besedičili, pa ničesar sto-
rili. 

Še to-le: Za vsa druga po-
jasnila sem vam vedno na raz-
polago. Kadar je banka poslu-
joče otvorjena me dobite v bam 
ki, drugače pa v uradu na E. 
62d St. Vsak delničar pa naj, 
kadar ima le priliko, pride v 
banko in se 'razgovori, naj si 
ogleda poslovanje in informira 
kako delajo jiaši uslužbenci. 
Mislite si,^da je to vaša sloven-
ska banka in ponosni bodite 
na njo. 

Anton Grdina, 
to.časni predsednik. 

- o 

Nehajte s pustnimi torki 

delu in vaši aktivnosti, ki je v 
sramoto narodu in škod(l davko-
plačevalcem. 

Velikokrat vse to skrivate pod 
krinko delavskega položaja, češ, 
tisti so proti meni, ki so proti or-
ganiziranemu delavstvu. Ne, ne, 
Mr. Vehovec, temu ni tako, mi 
smo vsi delavci, mi vsi čutimo 
unijsko, toda, da bi kdo na račun 
delavstva neumnosti u g a n j a l 
proti temu smo in nič drugače. 
Mr. Vehovec spreglejte, dokler 
ne bo prepozno. 

Državljan 32. varde. 
o 

Piknik mladine iz Holmes 
Ave. 

Collinwood, O.—V nedeljo, 2. 
julija ste vsi prijazno vabljeni 
na piknik, katerega priredi mla-
dinski pevski zbor iz Holmes 
Ave. na prijazni Stuškovi farmi. 

Imeli bomo vsega dovolj »a 
suha grla in prazne želodce; tu-
di sladoleda ali ice creama ne bo 
manjkalo. Godba bo izvrstna. 
Gotova sem, da boste preseneče-
ni ; a kar je glavno, peli bomo tu-
di in sicer vsi, stari in mladi. 

Vsi, katerim je pri srcu naša 
mladina in prelepa slovenska pe-
sem, pojdite z nami v nedeljo k 
Stušku! Pridite! 

Vabi vas: 
Stara pevka. 

temu zboru ko gre vaš sinček ali 
hčerka k pevskim vajam, name-
sto da bi se po vogalih potepal, 
kjer se nič dobrega ne nauči. 
Otrok mora biti vedno s kako 
stvarjo zaposlen. Saj ima mladi-
na tudi pri petju mnogo razve-
drila, poleg tega se pa še vadi 

' in utrjuje v učenju svojega ma-
terinega jezika-slovenščine. 

Torej na svidenje prihodnjo 
nedeljo na našem pikniku! 

S pevskim in rodoljubnim po-
zdravom: 

Mrs. Mary Klun, blag. 
o 

Za klubove člane Sloven-
skega društvenega doma 

Euclid, O.—že marsikaj se je 
v naši slovenski naselbini zgodi-
lo. Tako smo ta del mesta pre-
krstili v Belo ali Novo Ljublja-
no ; imeli smo javne poroke, 
krstijo, nešteto porov, volitev 
župana, županje in kraljice 
itd, itd. Vselej se nam je stvar 
dobre obnesla. 

Zdaj imamo pa na programu 
neko čisto novo in koristno idejo. 
Kdor je član (ca) Kluba slov. 
društvenega doma, bo opazil, da 
nosi članska karta in ključ ena-
ko številko; prvič zaradi pro-
tekcije, drugič pa zaradi dari 
la, ki se bo oddajal vsako sobo-
to večer v klubovih prostorih. Za 
darila v vsakovrstnem blagu so 
poskrbeli člani Progresivne Tr-
govske Zveze. Kdor bo navzoč 
in srečen, bo prejel darilo in ni 
pri tem potreba nobenega naku-
pa. Kot odškodnino za daroval-
ca darila se bo oglašalo trgov-
čevo ime, naslov, telefonska šte-
vilka in obrt in sicer za ves teden 
na oglaševalni tabli v klubovih 
prostorih. Kot prvi oglaševalec 
je Mr. John Kaušek, znani gro-
cerist in mesar iz Keewanee Ave 

Upam, da je s tem dovolj raz-
tolmačeno; torej le pridite vsa-
ko soboto zvečer v naš društveni 
dom; morda boste srečni? 

Zdaj pa še nekaj. Tukajšnje 
društvo "Naša Zvezda," je imelo 
dne 24. t. m., svoj občni zbor 
na katerem so bili izvoljeni sle 
deči uradniki: predsednik Frank 

Ko gremo mimo 140. ceste in 
Lake Shore Blvd. se nehote 
vprašujemo, kaj žalega so stori-
li našemu mestnemu očetu ti ko-
li, da jih je pričel ruvati, ko ven-
dar so tam postavljeni za protek-
cijo onih, ki prihajajo in odhaja-
jo k jezerski obali. Vprašali bi 
Mr. Vehovca ali ni to prav, da so 
tam zabiti, da preprečujejo avto-
aobilom gaziti še tisto malo tra-

to, ki je ostala od vodnega pro-
jekta neporabljena? Ali ni to 
pravilno, da so tam redko zasa-
jeni koli, ki omogočajo vsakomur 
dohod do jezerske obali, brez da 
bi se bal, da mu od nasprotne 
strani neopaženo pridrvi avtomo-
bil in ga vzame pod kolesje. Ali 
Mr. Vehovec tega ne ve, da tam 
največ otrok pasira in da so ra-
vno otroci najbolj izpostavljeni 
nevarnosti, če ne bi bilo tam ko-
lov ali bi bili otroci varni tega 
pota, ki se med potjo lovijo ali 
celo v svoji naivnosti igrajo. Ne 
Koli so le v protekcijo ne pa v 
kvaro. Mr. Vehovec, če pa Vi že-
lite z avtomobilom do jezerske 
obali ali celo dalje to lahko stori-
te vsak pondeljek grede, ko se 
peljete skozi Gordon park na se-
jo mestnih očetov. 

Sedaj pa poglejmo malo finan-
čno stran izvršenega pustnega 
torka. Koli so tam, kjer so bili. 
Mesto jih je zopet nazaj zabilo 
in poleg tega postavilo policaja 
za stražo. Vsaklih osem ur se 
straža izmenja in ko poteče dan 
okrog davkoplačevalce stane ta 
pustna komedija $48.50. Tako 
nam bo napravil Mr. Vehovec 
okrog $1,000.00 stroškov predno 
bo vsa maškerada končana. Dav-
koplačevalci lahko si mislite, kam 
gre vaš denar, kadar mestni oče 

Special," ki odpelje v soboto 22. 
julija ob 11:30 zvečer in se po-
vrne v pondeljek 24. julija ob 
5:30 zjutraj. Ta poseben vlak 
se je najel, da popelje ohijske 
Slovence in Slovenke na ogromno 
manifestacijo našega naroda v 
Jolietu in Lemontu, 111., ob prili-
ki, ko proslavlja prva, najsta-
rejša in najmočnejša slovenska 
katoliška organizacija svojo 45 
letnico poslovanja med našim 
narodom v Ameriki, namreč 
Kranjsko Slovenska Katoliška 
Jednota. Naša častita duhovšči-
na, skupno z vsemi sloji našega 
naroda pohiti na dan 23. julija 
na to slavnost iz vseh držav, kjer 
posluje omenjena organizacija. 
Poleg 45 letnice poslovanja se 
na ta dan tudi slavnostno otvori 
ravno dograjeni, moderni in sa-
nitarni Jednotin dom. 

Za najmaj 300 oseb se je ga-
rantiralo železniški družbi za ta 
poseben vlak iz države Ohio, da 
se je zamoglo dobiti tako nizko 
ceno za prevozne listke. Ni ga 
menda med nami nobenega, bo-
disi že star ali mlad, ki ne bi po-
znal Mr. Anton Grdina, in on 
ima vozne listke za ta izlet v 
oskrbi za prodajo; obrnite se to-
rej prej ko mogoče do njega in 
si jih kupite. Izmed moških je 
prvi kupil ta listek Mr. Joe Ivan-
čič, izmed ženskih pa Mrs. Iva-
na Pust, oba iz Collinwooda. V 
teku enega tedna priobčimo vsa 
imena, kateri bodo do tedaj iste 
kupili. 

Opozarja se vse krajevine taj-
nike in tajnice krajevnih društev 
KSKJ in druge uradnike teh 
društev, ako vidite potrebno iti 
od hiše do hiše in agitirati za ta 
izlet, storite to takoj, da vas ne 
prihiti čas. , čim preje se proda 
omenjena k\;ota voznih listkov, 
toliko boljšo komodnost in po-
strežbo se lahko pričakuje od 
strani železnice. Na delo torej 
ob prostih urah, da bo tako naša 
država Ohio zastopana v čast-
nem številu na tej proslavi. Za 
vse informacije za ta ifclet se o-
brnite na člane centralnega Pri~ 
pravljalnega odbora, ali pa na 
tajnike in tajnice krajevnih dru-
štev, kateri so obenem tudi pro-
dajalci voznih listkov v Svojem 

Neznosna vročina 
Cleveland (Collinwood), O. — 

Oh, kako se vse pritožuje vsled 
silne vročine! Kar znoj nam teče 
po životu! 

Pa zakaj tarnate in tako tr-
pite? čemu bi si človek ne po-
magal? 

Za prihodnjo nedeljo, dne 2. 
julija vas vabi naša mladina, 
oziroma Mladinski pevski zbor 
na Holmes Ave., na svoj izlet 
ali piknik in sicer na znani Stu-
škovi farmi. Za prevoz izletni-
kov ali udeležencev bo čakal truk 
pred Slov. domom na Holmes 
Ave. ob eni uri popoldne. 

Seveda je tudi pripravljalni 
odbor vse dobro preskrbel, da 
vam ne bo treba pri Stušku žeje 
trpeti ali biti lačen; za srbeče 
pete bo izborna godba (skrbela. 
Kdor je že bil na Stuškovi farmi, 
ta dobro ve, kako prijazno je 
ondi, lepi prostori in v senci; 
tudi za balincanje je prostor na 
razpolago. Torej vidite, da bodo 
vse udobnosti tamkaj na razpo-
lago. 

Staršem je gotovo znano, da 
so težave zaobstoj tega zbora;, 
toda lahko rečeni, da se naša vrla 
mladina j ako zanima za naše 
slovenske pesmi. Čemu bi iste 
ne podpirali? 

Zato prijazno vabimo v prvi 
vrsti starše in vse naše prijate-
lje na ta piknik; s tem boste zbo-
ru pripomogli za nadaljni ob-
stoj. Pokazali boste tudi, da ce-
nite mladino in našo lepo sloven-
sko pesem. Kako škoda bi bilo,.j 
če bi to našo dragoceno narod-j 
no svetinjo naenkrat opustili T 
Sami morate tudi dati priznanje 

delokrogu. Kot vse kaže, do se-
daj še takega izleta Slovenci ni-
so nikdar imeli; pridružite se 
nam tudi Vi, ter ostajamo z na-
rodnim pozdravom: 

Pripravljalni odbor. 
o 

ST. CLAIR RIFLE CLUB 

K o s t e n , podpredsednik Andy 
Ogrin, tajnica Mary Virant, bla-
gajnik Louis Modic, zapisnikar 
John Korošec, nadzorni odbor: 
Frank Levar, Mary Heglar in 
Louise Krashoc, garderober L. 
Mohar. Pristopilo je lepo števi-
lo novih in ustanovnih članov 
tako, da ne bo prevelikih težkoč 
za prvo prireditev na našem no-
vem odru znane ljudske igre— 
"Divji lovec." 

Obljubljeno je bilo tudi, da 
bodo člani pripeljali še več no-
vih članov za pristop na prihod-
nji seji; to daje večjo podbudo 
že za nadaljno gojitev kulture v 
naši Novi Ljubljani. 

K zaključku še enkrat apeli-
ram, da katerega veseli, še je 
čas za pristop k društvu Naša 
Zvezda predno se razdele vloge. 
Zaeno izražam zahvalo Mr. Dre-
niku za dar $2.00 kakor tudi 
okraševalcem truka za $3.00 v 
društveno blagajno. 

Z narodnim in dramskim po-
zdravom : 

John Korošec. 

Posebni vlak za ohijske 
Slovence 

Cleveland, O.—-"Oh zdaj gre-
mo, zdaj gremo, nazaj še pri-
demo itd," ter še več drugih na-
rodnih pesmi se bo razlegalo na 
posebnem vlaku "Ohio K S K J 

Vabilo na piknik 
Cleveland, O. — Pozor člani 

našega kluba! Na zadnji seji je 
bilo sklenjeno, da se udeležimo 
piknika, ki ga priredi Lorain 
Rifle & Hunting Club v Lorain, 
Ohio, dne 2. julija. Zbirališče 
bo pri Jack Sušelnu, gostilničar-
ju na 1301 E. 54 St. ob eni uri 
popoldne. Tam si bomo pogasili 
prvo žejo, potem se pa začne na-
ša parada proti Lorainu. 

Kakor se sliši, pravijo lorain-
ska dekleta dekleta, da nam bodo 
prišle na proti do Elyrije. Fan-
tje, korajža velja! Sietz, glej da 
boš točno na pravem mestu! 

še nekaj! Na tem pikniku bo 
tudi strelska tekma, torej ne po-
zabite svoje puške doma! 

Na svidenje v nedeljo v Lo-
rainu 

A. Bozich. 

Oglasi v "Ameriški 
Domovini" imajo vedno 
dober vspeh. 

[ » S V E T E K F U N E R A L H O M E ' ' ) 

LE VPRAŠAJTE 
Akc imate kak dvom kar se tiče kakovosti naše postrežbe, 

"as vabimo, da se o tem informirate pri tistih, ki to vedo. 



splošni davek za starostno pokoj-
nino. Obenem je justični oddelek 
senatne zbornice odglasoval z 10 
proti 6 glasovom za Townsend 
načrt. 

Na vsak način se bodo izvršile 
važne spremembe v postavi gle-
de pokojnine za ostarele ljudi. 
Sedanji kongres je prepričan, da 
današnja postava ne deli ljudem 
dovolj za starostna leta. 

Senator Wheeler iz Montane, bivši nasprotnik 
Roosevelta, bo baje podpredsedniški kandidat Newburske novice 

Rusi so nezaupljivi 
Moskva, 29. junija. — Andre 

Zhdanof, tajnik Centralnega od-
bora komunistične stranke, je ob-
javil v časopisju članek, v kate-
rem pravi, da ruska sovjetska 
vlada še vedo ne zaupa Angležem 
in Francozom in da so naleteli 
dogovori med tema državama in 
Rusijo na mrtvo točko. Rusi so 
mnenja, da Anglija in Francija 
nista iskreni v prizadevanju, da 
se sklene zavezniška pogodba 
med temi tremi velesilami. 

Mi žalujemo 
Z žalostnim srcem izjavljamo našo bo-

lest radi nepričakovane smrti, ki je poko-
sila življenje blagemu možu 

LOUIS J. PIRCU 
uredniku Ameriške Domovine, 

ki je toliko let v naselbini' pomagal vsem 
ustanovam in podjetjem do obstanka in do 
uspeha. Naša firma si šteje v dolžnost, da 
ob tej priliki izraža iskreno hvaležnost raj -
nemu za vse, kar je njegova roka napisala 
za namen boljega medsebojnega trgovska 
domačega napredka. 

Odlikovanje za sina po-
kojnega predsednika 
New York, 29. junija. Sem se 

je. vrnil na Parniku Matsonia 
Quentin Roosevelt, sin pokojne-
ga predsednika Theodore Roose-
velta. Nahajal se je štiri mesece 
v Tibetu, v notranji Aziji na 
znanstvenem raziskovanju. Pri-
peljal je mnogo nenavadnih pred-
metov s seboj. Quentin Roosfe-
ve.lt; se lahko ponaša z dejstvi, da 
?a je japonski vojaški zrakoplov 
pripeljal iz Japonske na Kitaj-
sko. 

Čutimo se dolžne, da izrečemo za bla-
gor njegove duše naj mu Bog tisočkrat na-
gradi za vse, kar je tolikrat in tolikrat napi-
sal za podporo: "Svoji k svojim". Delal je 
nesebično in pomagal nam vsem, ki imamo 
trgovske in druge ustanove in za to naj mu 
bo plačilo pri Bogu, mi pa ohranimo njega 
v najslajšem spominu, dokler bodo ostala 
naša podjetja bo ostal tudi na njega ne-
usahljiv spomin. Bil je steber naroda in ta 
narod ga tudi pozabiti ne sme. V imenu na-
šega podjetja, družine in uslužbencev firme 

Ameriški poslanik odpo-
vedal polet 

Washington, D. C. — Ameri-
ški poslanik v Londonu, Joseph 
P. Kennedy, je nameraval danes 
poleteti na aeroplanu preko At-
lantika v Ameriko. Zadnji tre-
nutek je pa svoj že naročeni pro-
stor na aeroplanu odpovedal. Po-
slanik je nameraval pohiteti k 
predsedniku Rooseveltu, s kate-
rim se je hotel posvetovati o ev-
ropskih razmerah. Gotovo ima 
poslanik nekaj zelo važnega na 
srcu, da je hotel tako hitro v 
Washington. 

Anton Grdina&sinovi 
ANTON GRDINA, starejši. 

Cleveland, O., 1. julija 1939. 

Cunjar ji delajo 
Štrajk, ki so ga vodili zadnjih 

deset dni cunjarji, se je sedaj po-
ravnal v z a d o v o l j n o s t obeh 
strank. 

N A Z N A N I L O I N Z A H V A L A MALI OGLASI 
Tužnim srcem naznanjamo prežalostno vest, da .je dne 21 

aprila 1939 previden s svetimi zakramenti v Bogu zaspal pre-
ljubi j eni soprog in oče 

Joseph Zura 

Naše globoke sožalje 
Direktor i j slovenske banke The North American 

Bank Co. si šteje v dolžnost, da izrazi v javnosti globoko 
in odkrilo sožalje radi prerano umrlega in vsezasluže-
nega urednika Ameriške Domovine 

Odda se v najem 
ena ali dve sobi. V sobah je tudi 
čedno pohištvo. Vprašajte na 
444 E. 160th St.. (154) 

Stanovanje 
se odda v najem. Jako čedno in 
vse prenovljeno. Odda »e odra-
slim, poštenim ljudem. Vprašaj-
te na 6719 Bonna Ave. (154) 

Alojzij J. Pirca 
k j je bil ob zibeli našega denarnega zavoda in lahko tr-
dimo vseh ustanov slovenskih trgovskih podjetij, med 
katere spada tudi naša sedaj poslujoča slovenska banka. 

Mi se zavedamo, da je podjetje naše ustanove uspe-
valo in napredovalo, kakor so tudi vsa druga s pomočjo 
lokalnega časopisa, v katerem je on bodril nepreneho-
ma: "SVOJI K SVOJIM" in s tem pomagal graditi in 
zidati največjo slovensko metropolo, kjer se zamoremo 
ponašati tudi z finančnimi ustanovami. 

Zavedamo se, da si, blagi pokojnik, veliko storil za 
naše in drugih podjetja in vemo, da si po krivici tudi 
veliko zaničevanja prestal, ker si delal za narod v 
splošnem. Slava takemu možu! Počivaj v miru, Tvoj 
spomin pa bo živel med nami, dokler bodo živeli Sloven-
ci v Clevelandu in bodo ostale slovenske ustanove! 

Za direktorij Slovenske banke, 

PODPIRAJTE SLOVENSKE TRGOVCE! 
FR. MIHČIČ CAFE 
7202 ST. CLAIR AVENUE 

ENdicott 9359 
Night Club 

6% piva, vino, žganje ta dober pri-
grizek. Se priporočamo za obisk 

Odprto do 2:30 zjutraj 

Norwood Sweet Shoppe 
Mm. Fiancei KraicVte 

6201 St Clair Ave. 
(zraven Norwood gledallfi6»> 

NAJFINEJŠI CANDY, SLADOLED 

iiiiiiiimiisiimiiimiiiiiuiiiiiiiimiiiii 

! ZA DOBRO PLUMBINGO 
1 IN GRETJE POKLIČITE 

PLUMBING & IIEATINO : 

7207 St. Clair Ave. 
H Tel. HEnderson 3289 i 
1 976 E. 250th St 

Res. MUlberry 1146 
fiiiiiiiiiiimiimmiiiiiiimimiuiuimit 

Frank Klemencie 
1051 ADDISON ROAD 

Barvar in dekorator 
HEnderson 7757 

ANTON GRDINA 
točasni predsednik 

CEMENT WORK 
ENdicott 4371 

Hvala, hvala. Klanjamo se 
Piknik je šel mimo. Hvala 

Bogu za lepo vreme. Dan je bil 
kakor nalašč za piknik. Ni bilo 
prav preveč vroče, da bi se člo-
veku sploh ne ljubilo iti ven na 
prosto, pa tudi hladno ni bilo pre-
več, da bi se človek držal kakor 
bolna kura. Lepšega dneva bi si 
ne mogli želeti, kot je bil zadnjo 
nedeljo za piknik. To je privabi-
lo tisoče na naš cerkveni piknik. 
Seveda je imel tudi novi avtomo-
bil, ki je bil oddan na pikniku, 
svojo privlačno silo in tako se je 
nabralo vse polno ljudi, domačih 
ini drugih, da so morali vsi naši 
delavci in prodajalci delati do 
skrajnosti hitro. Zato pa hvala 
vsem delavcem in delavkam na 
pikniku. Vaše zanesljivo in vest-
no delo je največ pripomoglo do 
tako izrednega uspeha. Prav le-
pa hvala pa tudi Franku Bečaju, 
našemu vodju godbe in njegove-
mu namestniku August Miserko, 
kakor tudi vsem godbenikom za 
igranje na prostoru. Godba raz-
položi ljudi, da so veseli in se do-
bro zabavajo. Prav gotovo ne 
smemo prezreti Jos. Vadnalovega 
truka in Francis Terlepovega ne. 
Oba sta vozila tja vse potrebno, 
zlasti pa ljudi. Prav tako je bil 
Walter j ev bus na mestu in nam 
je pripeljal dvakrat poln voz lju-
di na prostor. Konečno pa se že-
limo prav iski^eno zahvaliti Zor-
novim za tako lep prostor. "K 
Zornovim bomo še šli," tako je 
rekel vsak, ki je bil tam. 

Piknik je bil velik uspeh 
Nekaj nad $3,300.00 bo čistega 

od piknika. To je res lepa svata 
in bo zelo prav prišla za našo no-
vo cerkev. Sedaj imamo že $40,-
000.00 nabranega za to potrebno 
pod vzet je. Kajpada, vsak mora 
priznati, da je bila največja za-
sluga pri tem uspehu piknika 
dr. Perkotova, ki nam je dal av-
tomobil. Potem pa vestnih in 
marljivih delavcey. Naš podpred-
sednik cerkvenega odbora, Jos. 
Globokar, si je veliko prizadejal, 
da bi bilo vse preskrbljeno. Prav 
tako tudi naš tajnik, John Bam-
bič, ki je imel posla z raznimi za-
devami že teden dni pred pikni-
kom. Pisaril je na vse strani in 
opozarjal razne cerkvene odbor-
nike na njih delo pri tem važnem 
opravilu. - In možje in fantje so 
se pridno odzovali in pomagali. 
Ej pa naše kuharice! To so vam 
delavke, da jim ni para. Šle so 
okoli trgovcev in nabrale raznih 
jedil in dobrin. Zato pa prav 
iskrena zahvala tudi vsem trgov-
cem ki so kaj darovali za piknik. 
Konečno pa hvala vsem ljudem, 
ki so prišli na piknik. Bilo jih je 
na tisoče, kakor Turka ko je ho-
dil nad Slovane včasih. Zopet se 
je pokazalo, da je v slogi moč. 

Kdo je dobil? 
Velika radovednost je kdo je 

dobil. Avto je dobil Louis Gliha, 
9105 Union Ave. $25.00 je dobila 
Mrs. Sophie Kastelic, 3576 East 
81st St. in uro ali tretjo nagrado, 
je dobila mala Rosemary Arko, 
3560 East 80th St. Prav žal nam 
je, da ne moremo vsakemu, M je 
kupil več knjižic dati en avtomo-
bil. To je pač slučaj, l e enega za-
dene sreča. 
Kdo dobi nagrado za največ 

tiketov prodanih? 
Deset dolarjev gre Frank Per-

ko, bratu dr. Perkota, ki je pro-
dal 26 knjižic. Druga nagrada 
gre pa Matt Ožboltu, ki je prodal 
20 knjižic. Izredno dobro so na-
redili tudi Mrs. Mary Miklič in 
Ana Bikowski, rojena Škrl. Tu-
di Louis Shuster se je prav do-
bro postavil. August Kristančič 
na West Side zasluži priznanje, 
ker jih je prodal lepo število. Pa 
še drugi so dobro napravili, kate-
rih imen se ravno sedaj ne spo-
minjam, naj mi zato ne zameri-
jo. Vse je zapisano in vsi bodo 
dobili kredit za to, kar so storili. 
Zato še enkrat, hvala lepa vsem. 

Frank Hočevar 
nam je poslal pozdrave iz New 
Yorka, kamor se je podal na po-
čitnice in na razstavo. Koliko je 

še drugih tam, ne vem. Najbrže 
jih bo precej. Smrdelovi so še 
ravno povrnili iz razstave in ob-
iska v Washingtonu. Niso trni 
mati hoteli povedati, če so se mu-
dili kaj pri predsedniku Roose-
veltu ali ne. Le to pravijo, da je 
precej daleč, še dalj kot od Šent-
petra v Postojno. 

Aideškovi 
Mrs. in Miss Aidešek sta se po-

dali v Pennsylvanio na obisk k 
svojim sorodnikom in nam piše-
ta, da se imata prav dobro. Do-
bro je iti malo ven v tem času, 
da je pozneje človek rajši doma. 

Smo bili pa že tako bizi . . . 
Nismo mogli zadnje čase ome-

njati raznih novic, porok in ta-
kih važnih zadev. Zato moramo 
pa danes svojo dolžnost izpolniti. 
Odkar smo zadnjič poročali o ta-
cih važnih dogodkih so bili poro-

jeni sledeči pari: Frank štefe je 
vzel za svojo pravo ženo Miss 
Frances Marinčič. .Herman Ep-
pick si je izbral za svojo življen-
;ko družico Miss Louise Miklav-
uč. George Singer je obljubil 
trajno zvestobo Miss A l b i n i 
3uss. Peter Hren je pripeljal 
ored' oltar Miss Rose Tomažič. 
John Sobczyk je zavesljal po 
norju zakonskega življenja skup-
io z Angelo Možic. Joseph Do-
enc je rekel Anici Champa: "Sa-
no Ti si moja in nobena druga." 
Math. Lekan je prišel k Perkoto-
/i (Grabnarjevi) Francki in ji 
zatrjeval, da mu brez nje sploh ni 
noč več živeti. Frank Blatnik iz 
'8th St. je rekel Silvi j i Bronc-
:yk: "Ti si moja jaz sem tvoj." 
Michael Dernyar je zatrjeval 
3'ranciki Fabjan: "tako te imam 
•ad, . . . moja moraš biti." In 
ijegova je postala. Prišel je 
Sussel Deptowich k Ulepičovim 
in je rekel; "če mi ne daste An-
gele, jo bom ukradel." Da bi 
Russel ne delal tatvine, so mu jo 
dali. Peter Sowinski je že davno 
yledal za Bradačovo Anico in 
Anica ga je tudi rada videla. 
Sledila je poroka. He, he, he. To 
so litanije, ali ne? Vsem tem mla-
tim parom želimo časne in večne 
u-eče. Bog jih živi in daj obilo 
kruha in zdravja pa vsakovrst-
nega blagoslova. 

Naš naraščaj 
Krščeni so bili zadnji mesec in 

pol: Irene, Elizabeth Kuhelj, 
Phomas, Charles Tekavčič, Don-
ild Kristofek, Anthony, Lovren-
ce Papež, in Anlthony, Joseph 
Peskar. Bog živi male in njih 
rte je in mamice. 

Pa tudi smrt ni šla na kake 
počitnice 

Vzela nam je še primerno mla-
dega moža, John Kožarja. Na-
gloma je prišel klic božji zanj. 
Dominik Pečnik je šel za njim. 
Bil je nekako istih let, okoli 50 
let star. On je bil bolan že par 
let. Smrt ga je rešila. Mala 
hčerka družine Anton Košak pa 
je komaj zagledala luč sveta, ko 
jo je srečala smrt. Vsem naj sve-
ti večna luč in večni r\\j naj bo 
njih bivališče. Blagor mu, ki se 
spočije . . . Naše globoko sožalje 
vsem prizadetim. 

Obiski 
Father Bernard, župnik od sv. 

Štefana v Chicago, nas je obiskal 
in Fr. Vodušek tudi od tam se je 
mimo grede oglasil za par ur. Fi-
lip Blenkush, ki obiskuje Detroit 
University, je prišel za par dni 
oddiha čez državni praznik 4. ju-
lija. Father Slapšak pa se je po-
dal za par dni z Fr. Bernardom v 
Chicago po opravkih. In tako se 

; svet suče, naprej in naprej. 
Father Gnidovec 

' n am piše iz Rock Springs, da je 
1 b ' la njih procesija sv. Rešnjega 
• Telesa letos prav zelo svečana, 

Streljali so in pritrkovali prav 
kakor doma. To že vrjememo, 

' Father, toda lepše in večje pro-
• i cesije ni nikjer, kot je šentlovren-

ska. To smelo trdimo. Le ško-
da, da možnarjev nimamo in jit 

-r ne moremo imeti v mestu. Inače 
- bi gromelo, da bi se zemlja tresk 
2 na daleč okrog. 

Washington,'30. junija. Sena-
tor Burton Wheeler, ki je zelo na-
sprotoval Rooseveltu v senatu in 
pobil njegovo zahtevo, da se zvi-
ša število sodnikov pri najvišji 
sodni j i, bo skoro gotovo podpred-
sedniški kandidat demokratske 
stranke v prihodnjem letu. 

Roosevelt (se je zadnje čase 
spoprijaznil z Wheelerjem, ki je 
bil svoječasno velik njegov na-
sprotnik. Senator Wheeler je li-
beralnega mišljenja in bosta z 
Rooseveltom izvrstno lahko na-
stopala tekom kampanje. 

Roosevelt je sam prvi podvzel 
korake, da pridobi senatorja 
Wheelerja na svojo stran. Wheel-
er se ni obotavljal, pač pa izja-

vil, da je pripravljen skupno 
kandidirati z RooseveUom. 

Prvotno je nameraval senator 
Wheeler ponovno kandidirati kot 
senator v letu 1940, toda ko se je 
prepričal o reakcijonarnem delu 
podpredsednika Garnerja, je iz-
javil željo, da postane podpred-
sedniški kandidat. 

Obenem je senator Wheeler 
povedal svojim kolegom, da ima 
predsednik Roosevelt veliko moč 
med narodom in bo izvoljen, ako 
želi kandidirati. Toliko je pa dal 
senator Wheeler vedeti, da je 
predsednik najslabši pri farmar-
jih, in to je vzrok, da Wheeler 
kandidira za podpredsednika, ker 
prihaja iz farmarskih okrajev. 

Bodočnost WPA projektov. Milijon oseb bo 
manj pri WPA projektih prihodnje leto 

Washington, 30. junija. Dočim 
je danes še vedno skoro tri mili-
jone oseb zaposlenih pri raznih 
WPA projektih, pa jih v prihod-
njem fiskalnem letu ne bo več kot 
dva milijona ljudi zaposlenih pri 
enakih delih. 

Kongres je za prihodnje fis-
kalno leto dovolil en tisoč mili-
jonov manj dolarjev kot lansko 
leto. Senator Murray iz Montane 
je predlagal, da se dovoli $2,250,-
000,000 za WPA dela, toda nihče 
ni glasoval za njegov predlog. 

Končna svota, ki je bila dovo-

ljena, znaša $1,470,000,000, kar 
garantira vladno delo nekako dve-
ma milijonoma nezapos lenih . 
Kongres je bil mnenja, da se je 
uganjalo preveč p o l i t i k e pri 
WPA delih, zato je znižal svoto. 

Predsednik Rosevelt se je vr-
nil včeraj iz Hyde parka v Wash-
ington, da pazi na kongres glede 
novih postav. Gotove postave 
mora po mnenju predsednika 
kongres sprejeti, predno odide 
domov in če tudi zboruje vse po-
letje. 

Tujezemske trgovske in vojne ladje so se 
umaknile iz kitajskih pristanišč radi Japoncev 

Šangaj, 30. junija. Tujezem-
ske trgovske in druge ladje so 
danes zapustile pristanišče Fu-
čov ;n Venčov, kakor so to odre-
dile japonske vojaške oblasti. Ja-
ponci so izjavili, da je danes zad-
nji dan, da se pristanišče izpra-
zni. 

Tudi tujezemske vojne ladje so 
odplule iz pristanišč, ker je sicer 
pretila nevarnost, da pozneje ne 
bodo mogle več ven. 'Večina tu-
jezemcev se je preselila iz Fu-
čova v Hong Kong, ki je pod an-
gleškim nadzorstvom. 

Uradno se ni še sporočilo, če 
?o Japonci končno veljavno zase-
dli obe omenjeni pristanišči. Ako 
so, tedaj imajo Japonci v rokah 
-sleherno kitajsko pristanišče od 
velikega kitajskega zidu do Can-
tona. 

Japonska vlada je včeraj pri-
stala na zahtevo Angležev, da se 
vrši konferenca med japonskimi 
n angleškimi zastopniki. Toda 

dočim Angleži zahtevajo, da se 
na konferenci govori samo o blo-
kadi kitajskih pristanišč, zahte-

vajo Japonci, da se dogovarjajo j 

z Angleži tudi glede priznanja ; 

japonske-kontrole nad Kitajsko. 
( 

Japonska želi na vsak način, ' 
da Anglija obljubi, da preneha s . 
finančno pomočjo Kitajcem in to 
vprašanje bo sproženo na konfe-
renci. Angleži se branijo tega, 
ker imajo preveč interesov na 
Kitajskem. 

Japonska bo tudi skušala An-
glijo pregovoriti, da sodeluje z 
Japonsko v ekonomskem oziru na 
Kitajskem in Anglija izroči ne-
kako sedem milijonov kitajskega 
denarja, ki je pod angleškim nad-
zorstvom v Tientsihu. 

o— 

Kongres zna naložiti no-
ve davke za pokojnino 
Washington, 29. junija. Ju-

stični oddelek senatne zbornice 
se je včeraj izjavil, da bo pripo-
ročil kongresu, da se spremeni 
postava glede starostne zavaro-

: valnine v toliko, da odpade da-
• vek, ki ga sedaj plačujejo tozade-
- vno delodajalci in da se razpiše 

Naprodaj je 
Posestvo in gostilna z vsemi li-1 

čenčami. Se zamenja tudi za hi-
šo. Naprodaj je tudi mesnica in 
grocerija. Se tudi vpošteva hišo. 
Naprodaj je privatna delikate-
sna trgovina, ki dela dober pro-
met. Vzrok prodaj je bolezen. 

Posestvo naprodaj v jako do-
brem kraju. V hiši je mesnica in 
grocerija. Nadalje gostilna na-
prodaj s stanovanjem in garaža-
mi. Izvrstna mesnica je tudi na-
prodaj. Hiša za tri družine, sa-

I mo $5,000, lep vrt, furnez in klet. 
I Imam tudi več stanovanjih hiš: 

ki se prodajo pod ceno. Farme oc 
treh akrov naprej. Zglasite s< 
pri 

Frank Mack 
16717 Waterloo Rd. 

KEnmore 5161. (152; POZOR GOSPODARJI HIŠ 
Kadar potrebuje vaša streha popravila, kritja z asfaltom ali I 

"skrille popravo žlebov ali novih, se z vso zanesljivostjo obrnite do I 
nas W smo že nad 30 let v tem podjetju in dobro poznani tudi I 
mnogim Slovencem. Plačate lahko na prav lahke obroke. 

The Elaborated Roofing Co. 
MElrese 0033 6115 LORAIN AVE. GArfield 828» 

Kadar pokličete, vprašajte za MR. A. LOZICH 

V dolžnost si štejemo najpriarčneje se zahvaliti duhovnikom 
od Sv. Lovrenca fare za podeljene svete zakramente in za 
opravljene cerkvene pogrebne obrede. Kakor tudi vsem pri-
jateljem in sosedom za tolažbo in pomoč in vsem, ki so ga pri-
šli pokropit so čuli in molili in se udeležili svete maše in pogreba. 

Iskrena hvala tudi vsem, ki so darovali za svete maše, po-
ložili krasne vence ob krsti ali dali svoje avtomobile brezplačno 
pri pogrebu. Enako tudi iskrena hvala pogrebniku za izvrstno 
vodstvo pogreba. 

Tebi, predragi sprog in oče, pa v globoki žalosti želimo, da 
počivaš mirno in večna luč naj Ti sveti. 

Žialujoči ostali: 
Agnes Zura, soproga 

Joseph, John, Albert, Robert, sinovi 
Agnes, Pauline, Albina, Olga, Frances, hčere. 

Cleveland, O'., 1. julija 1939. 
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gastvo ali pa da ona propade. 
—Kako naj to razumem, ča-

stita sestra? 
—Vaše Veličanstvo ve, da je 

dolžnost predstojnice Uršulink 
bedeti zadnjo noč pri vsakem 
pripadniku cerkve, ki je obsojen 
na smrt. ROMAN 

their noses all red. There were over 
fifty of us! 

Prefect Mary Modic took the prize 
with her rosy nose . . . at least she 
can um it for a temporary "trade 
mark." Irma Kodermas will be inha-
lating more oxygen now that the 
dentist did the dirty work . . . pull-
ed out her front tooth. She was hav-
ing an awful time trying to cover 
the cavity and keeping from talking. 
Sylvia "Chef" Kodermas, of the same 
tribe, suddenly found herself sitting 
waist-high in that beautiful stream 
of water at the Farm which Helen 
Sire so demurely piistook for the 
Ohio River. Mary Mozina, always 
that congenial listener, brought along 
her portable radio which we all en-
joyed. Katie Tome, per usual, was 
a bundle of vim, vigor and vitality! 
The box seat in Oblak's modern car-
riage was occupied by Mary Lach. 
Mary Massera looked lovely in a 
light-blue pair of slacks with high-
buttoned waist of the same hue. . . 
her auburn hair looked more bright 
than ever. We've all been wondering 
why Angie Sterk was so quiet. 

That roller-skating whiz, Anne Go-
lobic, shewed the others how . . . 
created a sensation when she took a 
bouncy "flop" that introduced that 
beautiful headache she had to nurse 
the rest of the afternoon. Prances 
Zak must have been searching for 
those "three little fishes" she's been 
hearing so much about . . . 'cause 
she swam away a great part of the 
afternoon in Lake Erie. That prob-
lem child. Elaie Hrovat, danced the 
"Beer Barrel Polka" in the water. 
Such grace, um-um! Jo Zust says 
that the best part of the entire out-
ing was the ride on the hay-wagon. 

Yes, indeedy, we all ha dan hon-
est-to-goodness good time! We were 
all a bit anxious though while home-
ward bound when a bumpety bump 
began to go to town where the rear 
wheel on the truck was supposed to 
be . . . we harbored fears of a flat 
tire. Wouldn't fifty girls be a comedy, 
. . . stranded on the highway? But 
the case was finally diagnosed as 
an attack of "hic-cups." Wonder if 
that jalopy suffered from a hangover 
the next day! Guess fifty girls are 
contraltoes this week since our ex-
cessive vocal exercising. 

Well, it's all over now! So what? 
So, it's too bad. But there will be 
another outing . . . that's one of 
the nice parts of being a St. Vitus 
Sodalist. 

ANOTHER HOLY NAMER 
TO BE MARRIED 

On Tuesday, July 4, at the 9:00 
o'clock Mass, Mr. August Malensek 
will be joined in Holy Wedlock to 
Miss Alvena Koenig. Our sincere con-
gratulations. 

GROUP HOLY COMMUNION 
Tomorrow morning at 7:00 Mass 

the St. Vitus Sodalists will receive 
Holy Communion in a group. Please 
meet in the church lobby. 

SENIORS NEWS 
Our Holy Name monthly meeting 

will be held next Wednesday, July 5. 
Please notice the change in the date 
for our meetings usually fall on 
Tuesday but due to the independence 
Day celebration, July 4th, we moved 
our meeting to Wednesday. 

Fellows don't forget to keep Sun-
day morning, July 9th, open for the 
Society will go to Communion in a 
group. Our quarterly Communion 
falls on that date and we are aiming 
for a large turnout. May we ask you 
very kindly to be down for our Com-
munion for every member has a duty 
to perform on that day and that is 
to receive Holy Communion. 

Frank Pohar, chairman of the Golf 
Tournament wishes to announce that 
there will be $5 worth of golf balls 
given away for our golf tournament. 
Also that July 30th is the probable 
date for the tournament since July 
9th is our Communion Sunday, July 
16 is the Holy Name Outing and July 
23 the Bingo Committee have their 
cuting. Come to the meeting and 
hear the further discussion on the 
Tournament. 

Ernie Kotnik tells us that you may 
approach him any time now for your 
reservation for the Outing. He will 
also give us- full details of the affair 
at the meeting next Wednesday. 

Matt Mlinar will make the awards 
to the Box Hockey Champs. 

Refreshments will be served after 
the meeting so come down and take 
part. 

SODALITY NOTES 

FOND MEMORIES 
OF OUR GRAND OUTING! 

Our membership outing, Sunday, 
June 25th, was colossal to say the 
least! None of us wanted it to ter-
minate . . . even wishing wouldn't 
make it so. Time just wouldn't stand 
still! Laske's Farm was truly rural 
adding to our delight. For the spice 
of life, we rode over to Madison-on-
the Lake Park in the early after-
noon where diversion is definitely di-

, versified. Almost the entire Sodality 
took to bikes. Some of the girls were 
finally convinced that more spinach 

. is needed in their diet after trying 

. their hand at a bit of archery! Oth-
1 ers donned their swim suits and went 
• to it. Still others glided away on 
^ roller skates at the rink. A little 
I group just sat on the beach and got 

All Around Town 
Beros Studio 

FOR FINE PHOTOGRAPHS 

6116 St. Clair Avenue 

SINGING CLUB HOLDS 
PICNIC 

The Mlad. Pevski Zbor on Holmes 
Ave. is sponsoring a picnic on Stu-
ssk's Farm on July 2. All singers of 
all the juvenile singing choruses are 
invited to attend, as well as the par-
ents and friends of the singers of 
our chorus. 

The music for dancing will be 
furnished by Louis Maurich and his 
orchestra. Louis is a member of our 
singing club and so are the other 
members of his orchestra. They cer-
tainly know how to swing out the 
"Beer Barrel Polka." 

A good time is in store for all who 
attend. A truck will leave the hall 
on Hclmes Ave. at 1 o'clock. So if 
you are planning on going by truck 
be sure to be at the hall at 1:00 p.m. 
Sunday. 

So until Sunday, au revoir. 
Mary A. Klun. 

New . . . Modem . . . Spacious 
—Every Convenience— 

Tel. ENdicott 0670 
Our Studio will be closed all day 

Sundays during the months of 
July and August. 

The St. Mary's Council, Boy' Scouts 
of America, Troop 285, which was 
organized about six months ago has 
been making rapid progress under 
Scoutmaster Frank J. Drassler. With 
the aid of his assistant scoutmaster 
John F. Tercek and Louis Pierce, the 
troop is becoming a well organized 
unit. 

Recently the troop organization 
was announced and the following 
scouts were given positions of leader-
ship and responsibility in the troop. 

Senior Patrol Leader, Louis J6r-
kich. Scribe Frank Laurich and Quar-
ter Master Edward Zagorc. 

At present the troop is made up of 
three patrols, the Stag Patrol, the 
Hawk Patrol and the Flying Eagle 
Patrol. 

In charge of the Stag Patrol is 
Bob Verhctz, while Albert Sustarsic 
is assistant patrol leader. Other , mem-
bers of the Stag Patrol are Edward 
Zagorc, Ray Krajc, John Svigel, Jo-
seph Klemencic, Frank Roberts and 
Frank Mah. 

Frank Matoh is the leader of the 
Hawk Patrol and Albin Tercek is as-
sistant leader, while Raymond Rakar, 
Adolph Kocin, Matthew Dolenc, John 
Pcznik, Frank Packe and John Vid-
mar are the rest of the members of 
this troop. 

Patrol Leader Frank Dusa is head 
of the Flying Eagle squad while Hen-
ry Grosel is assistant patrol leader. 
The other members of this patrol 
are John Peadirtz, Rudolph Mam, 
Anthony Mausar, Quinton Skufca and 
Frank Smerke. 

Two of the scouts have passed into 
the Second class ranks and during 
the past week a large group shall be 
received for promotion in ranks from 
the Tenderfoot class. The fine work 
of these boys indicated that many 
shall soon pass the requirements for 
Second class Scouts. 

More news of St. Mary's Council 
under the title "Scout Scenes at 
Troop 285" in these columns. Watch 
for them regularly. 

SCRIBE TROOP 285 
SODALITY BROADCASTING 

OUTING 
A perfect day and a large group 

all out for a day of fun contributed 
greatly to the combined cuting of the 
Young Ladies Sodality and the Young 
Men's Holy Name at Lake AcquiUa 
on Sunday, June 25. No mishaps were 
accounted for—only cases of sunburn 
and mosquito bites. The girls really 
have to be complimented on their 
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BCM SAVe O 0 f T * A t j l 
o n a m c A f W f t o r o t f y c e 

"And I can save considerable in build-
ing or buying a new home." 
The ST. C L A I R S A V I N G S & L O A N 
C O M P A N Y is loaning m o n e y f o r 
bui lding, purchas ing , or remodel ing . 
Get full measure f r o m life. Own y o u r 
oiwn home. N o t h i n g stands in y o u r 
way , f o r h o m e o w n i n g is as easy as 
pay ing rent. 
P a y m e n t s inc lude p r i n c i p a l and 
interest , and m a y be increased t o in -
c lude taxes and insurance , if desired. 
Le t us help you as w e have« helped 
o ther Cleveland h o m e owners . 

A S K F O R C O M P L E T E 
I N F O R M A T I O N 

C U R B " " . 
i h t « R « » * \ 

Kadar imate svatbo, krstijo, piknik, ali najsi bo kakrkšnekoli veselice ali prireditve, se vam toplo pripo-
ročam z mojimi vsakovrstnimi mehkimi pijačami. Jamčim vam, da boste dobili najboljše in najčistejše, kar 
se sploh more dobiti. 

Imam tudi več vrste pive kot 
ALE in HALF-AND-HALF 

POKLIČITE PO TELEFONU HEnderson 4629 

in pripeljali bomo najsi bo na dom, v dvorano ali na piknik na farme, kamorkoli želite 

DOUBLE EAGLE BOTTLING CO. 
6511-19 St. Clair Ave. John Potokar, lastnik HEnderson 4629 

Skrivnosti ruskega carskega dvora 

—Draga sestra, gre za skriv- 1 
nost, ki jo hočem zaupati Ro-
manovim. ] 

—Oni posedujejo neizmerna i 
bogastva, ne da bi imeli o tem < 
pojma. 

—V neki gotovi ruski cerkvi ( 
leži blago, ki pripada obitfelji I 
Romanovih. Nekoč je skril to 
blago pod oltar cerkve Peter Ve- i 
liki, da ne bi padlo v roke Ta- ] 
tarom, ako bi morda zmagali. . . 

—To blago je neizmerno — v , 
vrednosti mnogo milijonov. 

—Vem; tudi to, da se nahaja 
tam dokument, ki potrjuje, da -
pripada to bogastvo carski hiši. ' 

—Aleksandru II. je treba sa-
mo iti tja in vzeti to blago. Ta 
denar mu bo sedaj posebno ko-
ristil, tem bolj, ker namerava 
ravnokar ukiniti tlačanstvo. 

—Razen mene ne ve nihče, kje 
se nahaja to blago, nihče ne ve, 
da sploh eksistira! 

—Sedaj, ko umrem, želim, da 
dobi lastnik svoje blago. 

Sestra Klarisa ga je pazljivo 
poslušala. 

Sedaj zmaje z glavo. 
— Zakaj hočeš zaupati svojo 

skrivnost samo carju samemu? 
—odvrne ona. 

—Ali ne moreš povedati me-
ni? Prisegam ti, da bom jutri 
prosila za avdijenco in vse spo-
ročila Njegovemu Veličanstvu! 

Carjev duhovnik poskoči. 
—Ne — vzklikne on. — Moj 

pogoj je, da bom izročil blago 
carski obitelji samo tedaj, ako 
mi car dovoli avdijenco! 

—A če ne pristane na ta pred-
log? 

Evstahij namrši obrvi. 
—Potem bo ostalo blago za 

vedno tam, kjer se nahaja se-
daj! 

—Ali hočeš mar umreti, ne da 
bi komu povedal, kje se nahaja 
sedaj! 

—Seveda, sestra Klarisa! — 
odvrne carjev duhovnik odločno. 

—Toda to je velika krivica! 
—Ti veš, kje je pokopano zla-

to, reči ti je treba samo eno be-
sedo, da ga dobi on, čigar last je, 
in ti hočeš vendar umreti, ne da 
bi govoril? 

—Brat Evstahij, to sliči pone-
verjenju, — da — to je gola 

n n n s s r 
tatvina! i 

—Vidim, da stojiš na strani i 
Romanovih, sestra Klarisa, — 
reče menih. — S čim so te nagra-
dili, da jih tako branil? i 

Ali pozabiš, da sem tudi jaz 
cerkveni dostojanstvenik, da si . 
tudi ti predstojnica samostana? i 

—Mene ne bode nagradila ni- i 
ti hiša Romanovih — vzklikne 
Klarisa —niti kdo drugi! Moja j 
vest mi pravi, da ne smeš zata-
jiti carju Aleksandru II., kje se 
nahaja njegovo zlato! 

—Naj me sprejme v avdijen-
co! — odvrne brat Evstahij. — 
To je najmanj, kar morem zah-
tevati. 

—Svetoval bi ti sestra Klari-
• sa, da pohitiš k carju in mu po-
. veš, kaj si zvedela od mene. 

—Da, še nocoj! — nadaljuje 
! on. — Na vsak način še pred mo-
, jo usmrtitvijo, ker bi bilo sicer 

prepozno! 

i —Ali me bo sprejel? 
—Ako mu rečeš, da prihajaš 

) v zelo važni stvari, ki je ni mogo-
če odgoditi, te bo car sprejel! 

—Toda morala ga bom prebu-
> diti! 
? —Haha, naj ga prebudijo! Za 

mnogo milijonov riibljev se že 
- izplača vstati iz postelje! 
i —Ne obotavljaj se, sestra 
- Klarisa, s tem boš koristila ne 

samo Romanovim temveč tudi 
meni! 

j Klarisa je trenutek premišlja-
o la. 
o Ni ji preostajalo drugega, kot 

da izvrši željo brata Evstahija. 
—Vedno bi se obtoževala, da 

je izgubila carska hiša mnogo 
milijonov, ako ne gre k carju, 

a Ona odide iz celice na hodnik, 
i- Staremu, jetničarju je pove-

dala par besed a nato odšla iz 
a Petro-pavlovske t r d n j a v e ter 
a vstopila v kočijo. 

Pol ure nato je bila pred car-
- sko palačo. 
). Zapreke, da pride v carsko pa-

lačo, so bile zelo velike, 
i- Straža je ni hotela spustiti. 
»- Toda konečno so prišli urad-
2, niki ter jo spustili v palačo z 
a ozirom na to, ker je bila pred-

stojnica samostana, 
j- Toda ko je razodela staremu 
la komorniku svojo željo, je ta zah-

teval, da počaka do jutra. t 
—Toda sedaj gre za človeško t 

življenje — vzklikne sestra Kla-
risa — še več, gre za velik dobi-
ček za carsko porodico! v 

—Vseeno, ne morem buditi 
Njegovega Veličanstva — odvr- i 
ne stari komornik — napori in i 
razburjenje zadnjih dni so bili 
zelo veliki. 

—Ali sprejmete na sebe odgo-
vornost, ako propadejo milijo-
ni, ki so last Njegovega Veličan-
stva? 

Komornik se zamisli. 
—Dobro torej, storil bom, če- 1 

i 
sar še nisem storil nikdar v svo-
jem življenju. Prebudil bom car- c 
j a. — Toda obvaruj me Bog, J 
da se ne bi moj gospodar razjezil e 
name! 

—Jaz prevzamem vsako od-
govornost — ga pomiri Klarisa. t 

Komornik odpre tiho vrata ter J 
vstopi v carjevo spalnico. 

Preteklo je četrt ure. 
Ta čas je bil za Klariso cela \ 

večnost. 
Zora se je vedno bolj približe- r 

vala. | 
že se je svitalo, zvezde so iz-

ginjale, a prikazalo se je solnce. 
Samo malo še in usmrtitev v ! 

: Petro-pavlovski trdnjavi bo iz- i 
vršena. 

Ako ne more sedaj takoj go-
voriti z Njegovim Veličanstvom 
in ako ji ne dajo voza, ki jo bo 

; odpeljal z bliskovito naglico v 
trdnjavo, potem je vse izgublje-
no. 

Odvedli bodo carjevega duhov-
nika na morišče, za vedno bo u-

i tihnil, skrivnost o neizmernem 
; bogastvu in skritem blagu Roma-

novih ne bo nikdar prišla na 
i svetlo. 
3 Klarisa je vsa drhtela od raz-
i burjenja. 

Konečno se odpro vrata. 
Komornik se pojavi. 
—Samo še trenutek — reče on 

— Njegovo Veličanstvo je že u-
stalo. 

i —Ali se jezi' car, da sem ga 
3 zbudila? 

—Ne jezi se — odvrne komor-
, nik. —: čim je slišal, da ste pri-
f- šli, častita sestra, ker hočete z 
z njim govoriti, je bil takoj pri-
r pravi jen, da vas sprejme! 

—Ah, evo Njegovo Veliean-
stvo! 

Na pragu je stal car Aleksan-
i- der II. 

On zamahne z roko in komor-
nik odide. 

I- Sedaj je bila Klarisa sama s 
z carjem. 
I- —častita sestra — spregovo-

ri on — kaj se je zgodilo, da si 
u se odločila zbuditi me še to noč 
i- in govoriti z menoj?—Toda naj 

bo karkoli, pripravljen sem, da 
te poslušam. 

Klarisa se globoka prikloni. 
—Veličanstvo — reče — mene 

vodi nenavadna važna stvar. 
—Gre namreč za to, da osta-

ne obitelj Romanovih, ki nam jo 
naj Bog obvaruje, neizmerno bo-

SI. Mary's Spectator and Commentator 

YOUNG MEN'S HOLY NAME 
REVIEW 

OUTING HIGHLIGHTS 
The combined outing of the Young 

Ladies Sodality and the Young Men's 
Holy Name Society was one grand 
day of merriment. It all ended much 
too soon for everybody. The truck 
looked to be more or less of a cir-
cus band wagon with its bright red 
body and plenty of music aboard. 
The music was provided by our two 
accordionists Jce Chervan and Tony 
Malovasec. And the singing, well 
everybody joined in on that. No one 
was able to outdo little Josephine 
Kosmerl, she never seemed to run 
cut of songs. For a little lass, she 
has plenty of wind. 

Joe "Butch" Novak put in an ap-
pearance at the outing but left rath-
er soon. Must be quite a busy man. 
Scoutmaster Prank Drassler became 
a handy man when it was time to 
build a fire for the weiner roast. All 
scouts are supposed to be able to 
build a fire without matches but 
Prank had to use them. . . . Molly 
Tercek took the prize for getting the 
best sunburn. What a sunburn it 
was—one could feel the heat coming 
from it' even if they stood a yard 
away from her, . . . George Skolar 
trying to navigate the rowboat but 
getting no place fast. . . . Stan Pe-
rusek and Jose Hrastar had some-
what of a horseshoe pitching con-
test between themselves. Who was the 
winner? 

Emil Kozel had a hectic time try-
ing to keep score of the ball game. 
The boys had Father Celesnik run-
ning around in circles in the out-
field. It seemed as though everyone 
was hitting the ball in his direction. 
After frolicking all day "Cook" Hab-
jan and Prank Pink still had plenty 
cf pep to sing all the way home. 

This past week has been mostly 
given to the seeking of cures for 
these sunburns, ailing muscles, sprain-
ed fingers, and what have you. All 
in all everyone that attended this out-
ing had one grand time. 
SLUGGERS WIN 

In the opening game of the Holy 
Name inter-club baseball league, the 

, Sluggers defeated the Hitless Won-
ders 13 to 9. The Sluggers really 
lived up to their name by collect-
ing 18 hits off the deliveries of Ed 
Planisek. Planisek was given some 
erratic support on the field. Jtoe Zor-
ko started on the mound for the 

1 Sluggers but gave way to "Hank" An-
, slovar in the fourth after the Hitless 
. Wonders put across eight runs. An-
' slovar, a rookie at pitching, held the 
' enemy to one run in the four inn-
! ings he pitched. 
' Frank Novak lead the hitting at-
; tack for the Sluggers by blasting out 
, two home runs. Lou Starman, Frank 
[ Znidarsic and "Hank" Anslovar each 

Routed out three hits for the winners. 
"Hank" Grzybowski lead the attack 

> for the losers, getting three hits. 
; INTER-CLUB BASEBALL 
[ The schedule for the week of July 
s 2nd is as follows: 

Sluggers vs. Juniors—Monday, July 
3rd. 

-, Hitless Wonders vs. Ramblers-
Thursday, July 6th. 

Comets bye. 
All games are played on St. Mary's 

field and start at 6:15 p.m. 
CYO BASEBALL 

The St. Mary's CYO Senior team 
will meet the St. Anthony Cadets, 
Monday, July 2nd, at Kirtland Field. 
The game will start at 6:30 p.m. 

O 
SCOUT SCENES 
AT TROOP 285 

swell lunches. They certainly were 
good from the way the fellowsi dove 
into them. Baseball playing took up 
most of the day with boat rowing ; 
coming in second. 

"Molly" Tercek falling asleep in 
the sun for a few hours, then wak-
ing up and asking where everybody 
was. The baseball playing too 'nuch 
for you, Molly? Bill Ha b j an giving 
all the girls a chance to hold his 
pipe while at bat. Frances Pirc took • 
jome candid shots which were can-
did. Stan Perussk, the Holy Name 
President, at the weiner roast in the 
evening was chief water boy. Passing 
around that healthy spring water. 
"You're a better man than I am, 
Gunga Din." Donna Penko sipping 
beer through a straw was told that 
it would make it very Intoxicating. 
They had her worried for a while. 
In the game of "first bounce out" 
Frank Novak was helping the girls 
a bit by missing a few of the balls. 
Alice Ameg hurt her finger and it 
was suggested she pull it. It is be-
lieved everyone had a pull at it. Is 
the finger still there Alice? Jo Zulich 
and Jo Hrastar taking honors for 
pitching seme real horseshoes. The 
accordion players were so good that 
they had the fellows and girls polka-
ing on the green. The game between' 
the Holy Name Boys and the Young 
Slovenes proved. to eb quite comical. 
"Eddie" Planisek, the Holy Name 
pitcher was so deeply absorbed in 
his pitching that he didn't see Fran-
kie Yankovich imitating the move-
ments of "Eddie" when he was up 
to bat. 

Community singing around the fire 
in the evening brought to a close an 
enjoyable day for everyone. 
MEETING NOTES 

Our June meeting brought down a 
few we haven't seen for quite a while. 

' They were Mary Habjan, Margaret 
• Jermain, and Mary Tursic. It was a 
• pleasant surprise and we'll be expect-
L ing you all the time from now on. 

This meeting was the last one for 
Mary Anslovar, one of our sodalists, 
who is to be married in July. The 

r Sodality's gift to her was an exqui-
; site bust of the Blessed Virgin. This 
- token was given for her faithful at-
r tendance and activness in the Sodal-
- ity. We hope it will remind her al-
1 ways of the many pleasant hours she 
j spent with this group. 

The girls were reminded of the 
} Skating Party at Euclid Beach on July 
- 11, and the Hamburger Fry on July 
s 19. Keep these dates open for these 
- affairu which promise to be some good 
s times. 

An impromptu party was held in 
Laurich's after the meeting with a 

- large group of girls singing happy 
t birthday to Dorothy Trobentar. Mol-
k lie Hrastar and Millie Asseg having 
i fun breaking each other's straws, 
i. Pauline BlaSko asking for water, was 
t given quite a large glasa and was 

told she had to finish it. Reports as 
to how she made out have not been 

y received as yet. How about letting 
us know? Many, many happy returns 

y to Dorothy. 


